
L’acqua è vita.
Noi ci prendiamo 

cura di lei dal 1989



L’esperienza come fondamento  
sui cui costruire il futuro. 
Ogni giorno con dedizione  
costruiamo Italbedis.

Experience as our foundation,  
the future as our goal.
Every day, with dedication,  
we build Italbedis.

Fabio & Danilo Massaro
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Non siamo distributori. Siamo produttori. Ogni 
soluzione che portiamo sul mercato nasce inte-
ramente nei nostri stabilimenti italiani, dove idee, 
esperienza e ricerca si fondono per creare solu-
zioni, dove l’artigianalità, unita a professionalità 
e lungimiranza, diventa industria. Dalla proget-
tazione all’assemblaggio, dal collaudo finale alla 
consegna: ogni fase è sotto il nostro controllo, 
perché la qualità non si delega.

We are not distributors. We are manufacturers. 
Every solution we bring to the market is born 
entirely within our Italian facilities, where ide-
as, experience, and research merge to create 
solutions, where craftsmanship, combined with 
professionalism and foresight, becomes indu-
stry. From design to assembly, from final testing 
to delivery: every stage is under our control, be-
cause quality cannot be delegated.

ATLANTE DELLA PRODUZIONE

ATLAS OF PRODUCTION



Exterior image  
of the Italbedis company.
Via E. Ferrari, 4 - 37045 
San Pietro di Legnago (VR)

Immagine dall’esterno 
dell’azienda Italbedis.
Via E. Ferrari, 4 - 37045 
San Pietro di Legnago (VR)
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Italbedis è una realtà familiare che cresce con 
passione, dedizione e visione. La presenza co-
stante e l’impegno diretto guidano ogni passo e 
investimento in ricerca, innovazione e produzio-
ne, con l’obiettivo di costruire valore e soluzioni 
affidabili per il trattamento dell’acqua. 

Italbedis is a family-run business that grows with 
passion, dedication, and vision. Constant pres-
ence and direct commitment guide every step 
and investment in research, innovation, and 
production, with the aim of building value and 
reliable solutions for water treatment. 

C’è qualcosa di straordinario nell’acqua. È la pri-
ma cosa che cerchiamo, la più semplice e la più 
preziosa. Noi lo sappiamo da sempre. E da oltre 
trent’anni facciamo esattamente questo.

There is something extraordinary about water. It 
is the first thing we look for, the simplest and the 
most precious. We have always known this. And 
for over thirty years, this is exactly what we have 
been doing.

Operiamo nel settore del trattamento dell’acqua 
con l’obiettivo di fornire soluzioni. Dal dispenser 
domestico alla casetta dell’acqua, da impianti 
professionali per la ristorazione a colonne per 
uffici, fino a tecnologie di idrogenazione: pro-
gettiamo soluzioni complete per il trattamento e 
l’erogazione dell’acqua potabile, per ogni conte-
sto e ogni esigenza.

We operate in the water treatment sector with 
the goal of providing solutions. From domes-
tic dispensers to public water kiosks, from pro-
fessional systems for the catering industry to 
office water coolers, to hydrogenation tech-
nologies: we design complete solutions for the 
treatment and dispensing of drinking water, for 
every context and every need.

ITA

CHI SIAMO Who we are

ENG

L’ACQUA È VITA.
NOI CI PRENDIAMO 
CURA DI LEI DAL 1989

LA FAMIGLIA
The family

The thought
IL PENSIERO

IL FARE
The job

Water is life.
We have been taking
care of it since 1989.
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Progettiamo e produciamo in Italia tecnologie per 
il trattamento dell’acqua con un obiettivo preciso: 
garantire che ogni goccia che arriva alle persone 
sia sicura, pura e sostenibile. Ogni prodotto na-
sce da una domanda semplice: lo faremmo per 
noi stessi? Se la risposta è sì, allora è pronto.

Sogniamo un mondo in cui l’acqua non sia mai 
un compromesso. In cui la qualità non sia un pri-
vilegio, ma uno standard. Lavoriamo ogni giorno 
per portare l’eccellenza italiana, quella fatta di 
cura artigianale e innovazione tecnologica, in Eu-
ropa e nel mondo, costruendo un futuro in cui il 
rispetto per l’acqua sia una cultura condivisa, non 
un’eccezione.

Siamo prima di tutto persone. Siamo un’azienda a 
conduzione familiare, e ne andiamo fieri. Significa 
visione lunga, coerenza nei valori e una respon-
sabilità che si sente davvero perché porta il no-
stro nome.

Onestà, trasparenza e rispetto guidano ogni no-
stra scelta, verso chi lavora con noi, verso chi ci 
sceglie, verso il pianeta che abitiamo insieme. 
Lavoriamo con passione e curiosità, prendendoci 
cura di ogni dettaglio con lo stesso entusiasmo 
del primo giorno.

Siamo profondamente legati alle nostre radici 
italiane, con uno sguardo sempre aperto verso il 
mondo. Quello che trovi in questo catalogo è il 
frutto di tutto questo: anni di ricerca, di passione, 
di scelte coraggiose. Prodotti pensati per dura-
re, per performare, per fare la differenza, nella tua 
casa, nella tua azienda, nel tuo quotidiano.

Prenditi il tempo di scoprirli. 
Ogni pagina racconta chi siamo, e perché vale la 
pena sceglierci.

We are, first and foremost, people. We are a 
family-run business, and we are proud of it. This 
means having a long-term vision, consistency in 
values, and a responsibility that is truly felt be-
cause it carries our name.

Honesty, transparency, and respect guide our 
every choice, towards those who work with us, 
those who choose us, and the planet we inhab-
it together. We work with passion and curiosity, 
taking care of every detail with the same enthu-
siasm as the first day.

We are deeply connected to our Italian roots, 
with a gaze that is always open to the world. 
What you find in this catalog is the result of all 
this: years of research, passion, and courageous 
choices. Products designed to last, to perform, 
and to make a difference, in your home, in your 
business, in your daily life. 

Take the time to discover them. 
Every page tells the story of who we are, and 
why we are the right choice.

We dream of a world where water is never a 
compromise. Where quality is not a privilege, 
but a standard. We work every day to bring Ital-
ian excellence, made of artisanal care and tech-
nological innovation, to Europe and the world, 
building a future where respect for water is a 
shared culture, not an exception.

We design and manufacture water treatment 
technologies in Italy with a clear objective: to 
ensure that every drop reaching people is safe, 
pure, and sustainable. Every product is born 
from a simple question: would we do it for our-
selves? If the answer is yes, then it is ready.

LA PROSPETTIVA

LA MISSIONE

I NOSTRI VALORI

ITA

IN COSA CREDIAMO What we believe in

ENG

The perspective

The mission

Our values
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Non siamo distributori. Siamo produttori. Ogni 
soluzione che portiamo sul mercato nasce inte-
ramente nei nostri stabilimenti italiani, dove idee, 
esperienza e ricerca si fondono per creare solu-
zioni, dove l’artigianalità, unita a professionalità e 
lungimiranza, diventa industria. Dalla progettazio-
ne all’assemblaggio, dal collaudo finale alla con-
segna: ogni fase è sotto il nostro controllo, perché 
la qualità non si delega.

We are not distributors. We are manufacturers. 
Every solution we bring to the market is born 
entirely within our Italian facilities, where ideas, 
experience, and research merge to create solu-
tions, where craftsmanship, combined with pro-
fessionalism and foresight, becomes industry. 
From design to assembly, from final testing to 
delivery: every stage is under our control, be-
cause quality cannot be delegated.

Dietro ogni prodotto c’è un team che conosce 
l’acqua in ogni suo aspetto, tecnico, funziona-
le, ambientale. Il nostro reparto di progettazione 
lavora in stretta sinergia con la produzione, se-
lezionando materiali, ottimizzando processi, ridu-
cendo l’impatto ambientale. Non inseguiamo le 
soluzioni: le anticipiamo.

Behind every product is a team that under-
stands water in every aspect, technical, func-
tional, and environmental. Our design depart-
ment works in close synergy with production, 
selecting materials, optimizing processes, and 
reducing environmental impact. We don’t just 
chase solutions: we anticipate them.

Non ci limitiamo ai prodotti a catalogo. Affian-
chiamo aziende, installatori e partner tecnologici 
che cercano soluzioni personalizzate, studiate nei 
dettagli per rispondere a esigenze operative spe-
cifiche. Dall’analisi iniziale fino alla realizzazione, 
ogni progetto su misura è un dialogo continuo tra 
la nostra competenza e le necessità del cliente. 

We don’t limit ourselves to catalog products. 
We support companies, installers, and techno-
logical partners seeking customized solutions, 
studied in detail to meet specific operational 
needs. From the initial analysis to completion, 
every bespoke project is a continuous dialogue 
between our expertise and the customer’s re-
quirements. 

DOVE TUTTO INIZIA

IL PENSIERO 
DIVENTA PRODOTTO

SU MISURA

ITA

PROGETTAZIONE 
E PRODUZIONE

Design 
And production

ENG

Where it all begins

Thinking becomes 
product

Tailor made
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L’idrogeno molecolare è una molecola composta 
da due atomi di idrogeno legati tra loro. Si tratta 
dell’elemento chimico più leggero e abbondante 
dell’universo. Il metodo più pratico ed economico 
per produrlo è attraverso l’elettrolisi dell’acqua.

Molecular hydrogen is a molecule composed of 
two hydrogen atoms bonded together. It is the 
lightest and most abundant chemical element in 
the universe. The most practical and cost-effective 
method to produce it is through the electrolysis of 
water.

•	 Antiossidante: Agisce neutralizzando i 
radicali liberi dannosi che possono colpire le 
cellule e i mitocondri.

•	 Antinfiammatorio: Rappresenta un possibile 
candidato per il trattamento di condizioni 
infiammatorie croniche.

•	 Antidolorifico: Alcune ricerche indicano un 
potenziale effetto analgesico e di riduzione 
del dolore.

•	 Salute ossea: Studi evidenziano un’utilità 
nella prevenzione dell’osteoporosi.

•	 Antioxidant: Acts by neutralizing harmful 
free radicals that can affect cells and 
mitochondria.

•	 Anti-inflammatory: Represents a possible 
candidate for the treatment of chronic 
inflammatory conditions.

•	 Pain-reliever: Some research indicates 
a potential analgesic and pain-reducing 
effect.

•	 Bone health: Studies highlight its utility in 
preventing osteoporosis.

ITA

E POI 
L’IDROGENO

And than, 
the hydrogen

ENG

Il mitocondrio è la centrale energetica della cellula: 
brucia calore, produce acqua e libera energia. Per 
funzionare correttamente, necessita di due elementi 
chiave: ossigeno che funge da combustibile indi-
spensabile e idrogeno che fondamentale per conte-
nere l’effetto dell’ossidazione derivante dalla reazione 
energetica. Grazie alle sue dimensioni ridotte, l’idro-
geno ha la capacità fisica di raggiungere ogni parte 
del corpo, penetrare le biomembrane e diffondersi 
attraverso le barriere cellulari fino al citosol

Il nostro sistema di produzione di idrogeno mole-
colare installato nei nostri erogatori non è solo un 
sistema classico di elettrolisi.

È composto da tre parti principali:

•	 Prima parte con membrana speciale PEM den-
tro cui passa una piccola percentuale di acqua 
(circa 10%) 

•	 elettrolisi con elettrodi al platino 

•	 mixer, che miscela la parte trattata con la re-
stante parte dell’acqua. 

Questo ci permette 

•	 di non erodere gli elettrodi, quindi non ci sono 
rilasci nocivi sull’acqua 

•	 di avere una vita lunga del dispositivo 

•	 di avere una concentrazione di idrogeno mol-
to alta, 800-1600ppb; tale valore dipende dalle 
condizioni dell’acqua (temperatura, pressione...)

Altre caratteristiche significative:

•	 abbiamo una produzione diretta di acqua idro-
genata, senza aver bisogno di alcun accumulo 

•	 NON alteriamo il valore del pH dell’acqua 

Our molecular hydrogen generator system instal-
led in our dispensers is not just a classic electroly-
sis system.

It is composed of three main parts:

•	 First part with a special PEM membrane 
through which a small percentage of water 
passes (about 10%)

•	 electrolysis with platinum electrodes

•	 mixer, which mixes the treated part with the 
remaining part of the water.

This allows us

•	 to not erode the electrodes, so there are no 
harmful releases into the water

•	 to have a long life of the device

•	 to have a very high hydrogen concentration, 
800-1600ppb; this value depends on the wa-
ter conditions (temperature, pressure...)

Other significant characteristics:

•	 we have a direct production of hydrogenated 
water, without needing any storage

•	 we do NOT alter the pH value of the water

The mitochondrion is the powerhouse of the cell: 
it burns heat, produces water, and releases energy. 
To function correctly, it requires two key elements: 
oxygen, which acts as an indispensable fuel, and 
hydrogen, which is fundamental for containing 
the oxidation effect resulting from the energetic 
reaction. Thanks to its small size, hydrogen has the 
physical capacity to reach every part of the body, 
penetrate biomembranes, and diffuse through 
cellular barriers to the cytosol.

•	 Supporto allo Sport: Bere quest’acqua 
durante o dopo l’allenamento aiuta a ridurre 
lo stress ossidativo causato dall’aumento 
del lavoro muscolare e del consumo di 
ossigeno. Migliora inoltre i tempi di recupero 
e la prestazione.

•	 Benessere Mentale: Contribuisce a 
migliorare gli stati di ansia e i casi di stress.

•	 Funzioni Cognitive: Supporta il 
miglioramento della funzione della memoria.

•	 Salute Cardiovascolare: Esercita un 
effetto protettivo sul cuore e sui vasi grazie 
alla riduzione di infiammazione e stress 
ossidativo.

•	 Sports Support: Drinking this water during 
or after training helps reduce oxidative 
stress caused by increased muscle workload 
and oxygen consumption. It also improves 
recovery times and performance.

•	 Mental Well-being: Contributes to 
improving anxiety states and cases of stress.

•	 Cognitive Functions: Supports the 
improvement of memory function.

•	 Cardiovascular Health: Exerts a protective 
effect on the heart and vessels thanks to 
the reduction of inflammation and oxidative 
stress.

IDDROGENO 
MOLECOLARE

NOTE TECNICHE

FUNZIONI

Molecular hydrogen
Technical notes

Functions

MITOCONDRIO

BENEFICI

Mitochondrion

Benefits

Dott. IVO BIANCHI – Mitocondrio, Ossigeno, Idrogeno  
(Mos Maiorum Edizioni, Gennaio 2024)



Le certificazioni sono parte integrante del no-
stro modo di lavorare. Definiscono standard, 
guidano i processi e garantiscono che ogni so-
luzione risponda a requisiti di qualità, sicurezza 
e conformità normativa . Sono uno strumento 
concreto di controllo e miglioramento continuo, 
che rafforza l’affidabilità dei nostri prodotti e la 
fiducia dei nostri clienti.

Certifications are an integral part of our way of 
working. They define standards, guide process-
es, and guarantee that every solution meets the 
requirements for quality, safety, and regulatory 
compliance. They are a concrete tool for control 
and continuous improvement, strengthening 
the reliability of our products and the trust of 
our customers.

ITA

CERTIFICAZIONI Certifications

ENG

La certificazione ISO 9001 attesta l’adozione di 
un sistema di gestione della qualità orientato al 
controllo dei processi e al miglioramento conti-
nuo. Garantisce affidabilità, conformità normati-
va e la capacità di rispondere in modo efficace 
alle esigenze di clienti e mercato.

ISO 9001 certification attests to the adoption 
of a quality management system focused on 
process control and continuous improvement. 
It guarantees reliability, regulatory compliance, 
and the ability to respond effectively to custom-
er and market needs.

La certificazione ISO 22000 attesta l’adozione di 
un sistema di gestione della sicurezza alimenta-
re basato sull’analisi dei rischi e sul controllo dei 
punti critici lungo tutta la filiera. Garantisce la 
sicurezza igienico-sanitaria dei prodotti, la trac-
ciabilità e la conformità alle normative vigenti.

ISO 22000 certification attests to the adoption 
of a food safety management system based on 
risk analysis and critical control points through-
out the entire supply chain. It guarantees the 
hygienic-sanitary safety of products, traceabil-
ity, and compliance with current regulations.

La certificazione ICIM attesta la conformità dei 
materiali a contatto con acqua potabile, garan-
tendo il rispetto dei requisiti igienico-sanitari e 
normativi applicabili. Assicura sicurezza, qualità 
e idoneità all’uso nei sistemi di trattamento e di-
stribuzione dell’acqua.

La marcatura CE attesta la conformità del pro-
dotto ai requisiti essenziali di sicurezza, salute e 
tutela ambientale previsti dalle direttive euro-
pee applicabili. Garantisce la libera circolazione 
del prodotto all’interno del mercato europeo e 
la sua idoneità all’uso previsto.

CE marking attests to the product’s compliance 
with the essential safety, health, and environ-
mental protection requirements set out in the 
applicable European directives. It guarantees the 
free movement of the product within the Europe-
an market and its suitability for the intended use.

ICIM certification attests to the compliance of 
materials in contact with drinking water, guaran-
teeing respect for applicable hygienic-sanitary 
and regulatory requirements. It ensures safety, 
quality, and suitability for use in water treatment 
and distribution systems.

ITA

CERTIFICAZIONI Certifications

ENG
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La tecnologia ad accumulo prevede la presenza 
di un serbatoio interno coibentato in cui l’acqua 
viene raffreddata e mantenuta alla temperatura 
impostata.

Storage technology involves an internal insulat-
ed tank where water is cooled and maintained 
at the set temperature.

Il raffreddamento avviene tramite una serpen-
tina in rame che, collegata al circuito frigorifero 
avvolge il serbatoio consentendo di avere una 
quantità di acqua già pronta all’erogazione. Ques-
to garantisce una risposta immediata alle richi-
este, ma con una capacità limitata dal volume del 
serbatoio stesso e dalla temperatura d’qcqua in 
ingresso.

Cooling is achieved through a copper coil con-
nected to the refrigeration circuit, which wraps 
around the tank, allowing a volume of water to 
be kept ready for dispensing. This ensures an 
immediate response to demand, with capacity 
limited by the tank volume and the inlet water 
temperature.

Dal punto di vista progettuale, il sistema lavora in 
ciclo continuo di mantenimento della tempera-
tura, con accensioni del compressore in funzi-
one della richiesta e delle dispersioni termiche.

From a design perspective, the system oper-
ates in a continuous temperature maintenance 
cycle, with the compressor cycling on based 
on demand and thermal dispersion.

1.	 Disponibilità immediata di acqua fredda
2.	 Capacità limitata al volume del serbatoio
3.	 Buon compromesso tra prestazioni  

e consumi

1.	 Immediate availability of cold water
2.	 Capacity limited to the tank volume
3.	 Good compromise between performance 

and consumption

1.	 Utilizzi medi o intermittenti
2.	 Contesti domestici o piccoli spazi lavorativi

1.	 Medium or intermittent use
2.	 Domestic or small working spaces

ENG

ACCUMULO

ITA

CARATTERISTICHE

APPLICAZIONI

Features

Applications

Storage tank

SERPENTINA

VASCA 
ACCUMULO

Cooling 
coil

Storage tank
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COLORI
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WHITEACQUA BLACKCONFIGURAZIONI

H2Onda Slim

Flux Slim

Caratterizzata da un frontale dinamico, H2Onda Slim introduce 
un segno distintivo nello spazio, unendo ricerca formale e fun-
zionalità in un formato compatto, garantendo affidabilità e con-
tinuità d’uso.

Compatta nelle dimensioni, Flux Slim concentra funzionalità 
e prestazioni in un formato essenziale, integrandosi con natu-
ralezza negli spazi domestici e garantendo affidabilità e con-
tinuità d’uso.

Compact in size, Flux Slim concentrates functionality and 
performance in an essential format, integrating naturally into 
domestic spaces while ensuring reliability and continuous 
everyday use.

Defined by a dynamic front panel, H2Onda Slim brings a 
distinctive presence to the space, combining formal research 
and functionality in a compact format, ensuring reliability and 
continuous everyday use.
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NATURAL
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WHITE

WHITE
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BLACK

BLACK
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CONFIGURAZIONI

COLORI

H2Onda
H2Onda unisce identità e funzione in una forma riconoscibile, 
pensata per integrarsi con carattere negli spazi contempora-
nei, garantendo continuità di erogazione e affidabilità nel tem-
po, ogni giorno.

H2Onda combines identity and function in a recognizable 
form, designed to integrate with character into contempo-
rary spaces, ensuring continuous dispensing and long-term 
reliability, every day.

Flux IDRO
Flux Hydro porta l’acqua idrogenata in una dimensione domes-
tica, con un linguaggio essenziale e contemporaneo, offrendo 
una soluzione compatta per benessere quotidiano, praticità e 
una presenza discreta nello spazio.

Flux Hydro brings hydrogen-enriched water into a domestic 
dimension, with an essential and contemporary language, 
offering a compact solution for daily wellbeing, ease of use 
and a discreet presence within the space.

A90491 A90497NATURAL

A90405

WHITEACQUA

A90495

BLACK

PLUS

CONFIGURAZIONI

COLORI

LXPXH: 200X350X440 mm 

LXPXH: 200X390X440 mm LXPXH: 280X480X410 mm

LXPXH: 220X520X440 mm

15 l/h

15 l/h

SOPRA BANCO

SOPRA BANCO 15 l/h SOPRA BANCO

15 l/h SOPRA BANCO

DOMESTICO DOMESTICO
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Flux

Star

Flux sintetizza design e funzione in una forma essenziale, pen-
sata per adattarsi con naturalezza agli spazi contemporanei, 
garantendo continuità, controllo e affidabilità d’uso nel tempo, 
con prestazioni costanti.

Star sottolavello è una soluzione compatta per l’erogazione 
diretta di acqua naturale e refrigerata, progettata per installazi-
one sotto lavello. Sistema di raffreddamento a frigo statico, fan-
less, per un funzionamento silenzioso.

Star under-counter is a compact solution for the direct dis-
pensing of still and chilled water, designed for under-sink in-
stallation. Static cooling system, fanless, for silent operation.

Flux synthesizes design and function in an essential form, 
designed to adapt naturally to contemporary spaces, ensur-
ing continuity, control and reliable performance over time, 
with consistent performance.

A90271

BLACKACQUA

NATURAL

CONFIGURAZIONI

COLORI

H2Onda
H2Onda sottolavello concentra tecnologia e prestazioni sot-
to lavello, liberando la zona di utilizzo, offrendo una soluzione 
progettata per integrarsi con discrezione e garantire continu-
ità e affidabilità nel tempo.

H2Onda under-sink concentrates technology and perfor-
mance beneath the sink, freeing the usage area, offering a 
solution designed to integrate discreetly and ensure conti-
nuity and reliability over time.

H2Onda Slim
H2Onda Slim sottolavello concentra tecnologia e prestazioni 
in uno spazio ridotto, liberando la superficie operativa, garan-
tendo erogazione affidabile e un’integrazione discreta nell’am-
biente.

H2Onda Slim under-sink concentrates technology and 
performance in a reduced space, freeing up the working sur-
face, ensuring reliable dispensing and discreet integration 
within the environment.

A90388

BLACKACQUA

PLUS

CONFIGURAZIONI

COLORI

A90627 A90629NATURAL

A90626

WHITEACQUA

A90628

BLACK

PLUS

CONFIGURAZIONI

COLORI

A90584NATURAL

A90509

BLACKACQUA

PLUS

CONFIGURAZIONI

COLORI

LXPXH: 290X330X410 mm

LXPXH: 210X330X480 mm LXPXH: 280X345X410 mm

LXPXH: 200X265X440 mm

15 l/h

15 l/h

SOPRA BANCO

SOTTO BANCO 15 l/h SOTTO BANCO

15 l/h SOTTO BANCO

DOMESTICO DOMESTICO
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H2Onda Office
H2Onda Office trasferisce identità e funzione in una soluzione 
su mobiletto dedicato, pensata per integrarsi con naturalezza 
negli ambienti di lavoro, garantendo continuità di erogazione e 
affidabilità operativa.

H2Onda Office brings identity and function into a solution 
on a dedicated cabinet, designed to integrate naturally into 
workspaces, ensuring continuous dispensing and reliable 
operation.

Flux Office
Flux Office sintetizza design e funzione in una soluzione su 
mobiletto dedicato, pensata per integrarsi con naturalezza 
negli ambienti di lavoro, garantendo continuità, controllo e af-
fidabilità operativa.

Flux Office synthesizes design and function in a solution on a 
dedicated cabinet, designed to integrate naturally into work-
spaces, ensuring continuity, control and reliable operation.

LXPXH: 290X480X1230 mm LXPXH: 290X480X1230 mm

A90491NATURAL

A90405

WHITEACQUA

PLUS

CONFIGURAZIONI

COLORI

A90627 A90629NATURAL

A90626

WHITEACQUA

A90628

BLACK

PLUS

CONFIGURAZIONI

COLORI

A80121 A80138 A80137MOBILE DI SUPPORTO MOBILE ANTA MAGNETICA

WHITE WHITE BLACKCONFIGURAZIONI CONFIGURAZIONI

15 l/h FREE STANDING 15 l/h FREE STANDING

UFFICIO UFFICIO
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Spring
Spring è un erogatore a zampillo progettato per contesti con-
divisi, dove immediatezza e igiene sono essenziali, eliminando 
l’uso dei bicchieri e offrendo un gesto diretto, pratico ed effi-
ciente.

Spring is a drinking fountain designed for shared environ-
ments, where immediacy and hygiene are essential, elimi-
nating the use of cups and offering a direct, practical and 
efficient gesture.

H2Office Easy
H2Office Easy è una soluzione essenziale per l’erogazione in 
ufficio, progettata per offrire semplicità d’uso e continuità di 
servizio, garantendo prestazioni affidabili e accesso diretto 
all’acqua.

H2Office Easy is an essential solution for office dispensing, 
designed to offer ease of use and service continuity, ensur-
ing reliable performance and direct access to water.

LXPXH: 320X320X970 mmLXPXH: 330X310X1235 mm A90005A90003NATURAL PEDAL

A90006

WHITEACQUA

A90004

INOX

NATURAL

CONFIGURAZIONI

COLORI

A90743NATURAL

A90742

BLACKACQUA

PLUS

CONFIGURAZIONI

COLORI

15 l/h15 l/h FREESTANDINGFREESTANDING

COMMUNITYUFFICIO



Vertical operation only. 
Maximum inlet temperature: 35°C. 
Maximum operating pressure: 3.5 bar unless 
otherwise indicated on the individual dispenser. 

Solo funzionamento verticale. 
Temperatura massima in ingresso: 35°C. 
Pressione massima di esercizio: 3,5 bar salvo di-
verse indicazioni riportate su singolo erogatore. 

This equipment requires regular periodic main-
tenance to ensure the potability of the treated 
water and to maintain the performance im-
provements as declared by the manufacturer. 
Do not use with non-potable water.  After long 
periods of inactivity (3–4 weeks), perform thor-
ough sanitation or replace the filter if necessary. 

Questa apparecchiatura richiede una manuten-
zione periodica regolare per garantire la pota-
bilità dell’acqua trattata e mantenere i migliora-
menti delle prestazioni dichiarati dal produttore.  
Non utilizzare con acqua non potabile. Dopo 
lunghi periodi di inattività (3–4 settimane), ese-
guire una sanificazione approfondita o sostituire 
il filtro se necessario.

Device configurations and customizations are 
available upon request through your sales rep-
resentative.

Le configurazioni e le personalizzazioni del dis-
positivo sono disponibili su richiesta tramite il 
proprio referente commerciale.

ITA

NOTE TECNICHE
E AVVERTENZE

ATTENZIONE
Warning

OPERATIVITÀ
Operability

Technical notes
and warnings

ENG
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SCAMBIO 
DIRETTO

La tecnologia controtubato, o direct chill, si basa 
sul raffreddamento istantaneo dell’acqua durante 
il passaggio all’interno di una serpentina in ac-
ciaio INOX a diretto contatto con il tubo evapo-
rante del circuito frigofero

Direct chill technology, is based on the instan-
taneous cooling of water as it passes through 
a stainless steel coil in direct contact with the 
evaporator tube of the refrigeration circuit.

In questo sistema l’acqua non viene accumulata, 
ma raffreddata “on demand”, eliminando la pre-
senza di serbatoi e riducendo il rischio di ristagni. 
Il raffreddamento avviene attraverso uno scambio 
termico diretto tra il fluido refrigerante e l’acqua 
in transito in controcorrente.

In this system, water is not stored but cooled 
“on demand,” eliminating the need for tanks and 
reducing the risk of stagnation. Cooling occurs 
through direct heat exchange between the re-
frigerant and the water flowing in counterflow.

Dal punto di vista tecnico, le prestazioni sono 
legate alla capacità dello scambiatore e alla po-
tenza del gruppo frigorifero.

From a technical standpoint, performance is 
linked to the capacity of the heat exchanger 
and the power of the refrigeration unit.

1.	 Raffreddamento istantaneo
2.	 Assenza di accumulo e ristagni
3.	 Elevata igiene del circuito
4.	 Capacità di erogazione legata  

alla potenza frigorifera

1.	 Instantaneous cooling
2.	 Absence of storage and stagnation
3.	 High circuit hygiene
4.	 Dispensing capacity linked to cooling 

power

1.	 Contesti dove è richiesta continuità  
di erogazione

2.	 Installazioni compatte  
e ad alta efficienza

1.	 Contexts where continuous  
dispensing is required

2.	 Compact and high-efficiency  
installations

ENG

CARATTERISTICHE

APPLICAZIONI

Features

Applications

ITA

Direct chill

EVAPORATORE

SERPENTINA

Evaporator

Cooling coil
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Flux 30 Office
Flux 30 Office trasferisce design e funzione in una soluzione 
su mobiletto dedicato, pensata per integrarsi con naturalezza 
negli ambienti di lavoro, garantendo ordine, continuità e qual-
ità al punto di erogazione.

Flux 30 Office brings design and function into a solution on 
a dedicated cabinet, designed to integrate naturally into 
workspaces, ensuring order, continuity and quality at the 
point of dispensing.

COLORI

Flux 30
Flux 30 è pensato per l’ambiente ufficio, dove design e funzi-
onalità convivono in modo naturale, soluzione da sopraban-
co che si adatta allo spazio mantenendo ordine, continuità e 
qualità al punto di erogazione.

Flux 30 is designed for office environments, where design 
and functionality coexist naturally, a countertop solution that 
adapts to the space while maintaining order, continuity and 
quality at the point of dispensing.

A90673 A90677NATURAL HOT

A90672

A90671

A90670

WHITEACQUA

A90676

A90675

A90674

BLACK

PLUS HOT

NATURAL

PLUS

CONFIGURAZIONI

COLORI

LXPXH: 290X330X410 mm

LXPXH: 290X480X1230 mm

A90673 A90677NATURAL HOT

A90672

A90671

A90670

WHITEACQUA

A90676

A90675

A90674

BLACK

PLUS HOT

NATURAL

PLUS

CONFIGURAZIONI

A80138 A80137MOBILE ANTA MAGNETICA

WHITE BLACKCONFIUGURAZIONI

30 l/h SOPRA BANCO 30 l/h FREE STANDING
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H2Office TouchH2Office PRO
H2Office Touch ridefinisce l’erogazione in ufficio attraverso 
un’interfaccia touch intuitiva e immediata, offrendo control-
lo preciso e configurazioni flessibili che rendono ogni utilizzo 
semplice, fluido e adattabile alle diverse esigenze.

H2Office Pro ridefinisce l’erogazione in ufficio, combinando 
design evoluto e controllo preciso, con interfaccia touch, pre-
dosaggio e configurazioni multiple che rendono ogni utilizzo 
semplice, fluido e adattabile a ogni esigenza operativa.

H2Office Touch redefines office dispensing through an 
intuitive touch interface, offering precise control and flexible 
configurations that make every use simple, fluid and adapt-
able to different needs.

H2Office Pro redefines office dispensing by combining 
advanced design and precise control, with touch interface, 
pre-dosing and multiple configurations that make every use 
simple, fluid and adaptable to different operational needs.

A90724 A90739

A90725 A90741

NATURAL HOT NATURAL HOT

NATURAL IDRO NATURAL IDRO

A90721 A90738

A90722 A90740

A90723 A90737

A90720 A90736

BLACK BLACKACQUA ACQUA

PLUS HOT PLUS HOT

PLUS IDRO PLUS IDRO

NATURAL NATURAL

PLUS PLUS

CONFIGURAZIONI CONFIGURAZIONI

COLORI COLORI

LXPXH: 330X310X1235 mm LXPXH: 330X310X1390 mm

30 l/h30 l/h FREE STANDINGFREE STANDING
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H2Office Vending
H2Office Vending introduce un nuovo approccio all’erogazi-
one in ufficio, grazie a un’interfaccia touch intuitiva e immedi-
ata che offre controllo preciso e configurazioni flessibili, ren-
dendo ogni utilizzo semplice e adattabile alle diverse esigenze. 
Predosaggio selezionabile. Disponibile in versione erogazione 
libera o vending, con predisposizione ai sistemi di pagamento 
(EXE, MDB).

H2Office Vending introduces a new approach to office 
dispensing, featuring an intuitive and responsive touch inter-
face that offers precise control and flexible configurations, 
making every use simple and adaptable to different needs. 
Selectable pre-dosing. Available in free dispensing or vend-
ing versions, with payment system compatibility (EXE, MDB).

A90746

A90747

NATURAL VENDING

NATURAL HOT VENDING

A90744

A90745

BLACKACQUA

PLUS VENDING

PLUS HOT VENDING

CONFIGURAZIONI

COLORI

LXPXH: 330X310X1390 mm

30 l/h FREE STANDING

H2Office Pure
H2Office Pure ridefinisce l’erogazione in ufficio integrando 
qualità dell’acqua e qualità dell’aria in un unico sistema. Pro-
gettato per garantire continuità di utilizzo e controllo preciso, 
contribuisce in modo concreto al benessere negli spazi con-
divisi. Il modulo di purificazione dell’aria riduce il particolato 
fino a PM1 tramite tecnologia elettrostatica e i VOC mediante 
processo fotocatalitico, assicurando una copertura efficace 
fino a 25 m².

H2Office Pure redefines office dispensing by integrating 
water and air quality into a single system. Designed for 
continuous operation and precise control, it contributes to 
wellbeing in shared spaces. The integrated air purification 
module reduces particulate matter down to PM1 through 
electrostatic technology and VOCs through a photocatalytic 
process, ensuring effective coverage of up to 25 m².

LXPXH: 330X310X1465 mm A90749

A90748

ACQUA

NATURAL

PLUS

CONFIGURAZIONI

COLORI

30 l/h FREE STANDING



Vertical operation only. 
Maximum inlet temperature: 35°C. 
Maximum operating pressure: 3.5 bar unless 
otherwise indicated on the individual dispenser. 

Solo funzionamento verticale. 
Temperatura massima in ingresso: 35°C. 
Pressione massima di esercizio: 3,5 bar salvo di-
verse indicazioni riportate su singolo erogatore. 

This equipment requires regular periodic main-
tenance to ensure the potability of the treated 
water and to maintain the performance im-
provements as declared by the manufacturer. 
Do not use with non-potable water.  After long 
periods of inactivity (3–4 weeks), perform thor-
ough sanitation or replace the filter if necessary. 

Questa apparecchiatura richiede una manuten-
zione periodica regolare per garantire la pota-
bilità dell’acqua trattata e mantenere i migliora-
menti delle prestazioni dichiarati dal produttore.  
Non utilizzare con acqua non potabile. Dopo 
lunghi periodi di inattività (3–4 settimane), ese-
guire una sanificazione approfondita o sostituire 
il filtro se necessario.

Device configurations and customizations are 
available upon request through your sales rep-
resentative.

Le configurazioni e le personalizzazioni del dis-
positivo sono disponibili su richiesta tramite il 
proprio referente commerciale.

ITA

NOTE TECNICHE
E AVVERTENZE

ATTENZIONE
Warning

OPERATIVITÀ
Operability

Technical notes
and warnings

ENG
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La tecnologia a banco di ghiaccio è progettata 
per garantire elevate prestazioni in condizioni di 
utilizzo intensivo e continuativo.

Ice bank technology is designed to guarantee 
high performance under conditions of intensive 
and continuous use.

Il sistema sfrutta la formazione di una massa di 
ghiaccio attorno all’evaporatore immerso in un 
bagno d’acqua. Questa riserva termica garantisce 
uno scambio efficiente e prolungato, mantenen-
do la temperatura stabile anche ad alte richieste. 
L’acqua viene raffreddata quasi istantaneamente 
tramite una serpentina in acciaio inox.

The system leverages the formation of an ice 
mass around an evaporator immersed in a wa-
ter bath. This thermal reserve ensures efficient, 
long-lasting heat exchange, maintaining a sta-
ble temperature even under high demand. Wa-
ter is cooled almost instantly through a stainless 
steel cooling coil.

A differenza di altri sistemi di refrigerazione, il 
banco di ghiaccio lavora per accumulo di ener-
gia frigorifera, permettendo picchi di erogazione 
superiori alla capacità istantanea del compres-
sore.

1.	 Elevata capacità di erogazione  
(litri/ora elevati)

2.	 Stabilità termica anche sotto  
carico continuo

3.	 Tempo di recupero legato  
alla rigenerazione del banco ghiaccio

1.	 High dispensing capacity  
(high liters/hour)

2.	 Thermal stability even  
under continuous load

3.	 Recovery time linked  
to ice bank regeneration

1.	 Installazioni dove non è richiesta  
acqua refrigerata

2.	 Contesti con attenzione  
al contenimento dei consumi

1.	 Installations where refrigerated  
water is not required

2.	 Contexts with a focus  
on energy consumption reduction

Unlike other refrigeration systems, the ice bank 
works by accumulating cooling energy, allowing 
for dispensing peaks that exceed the instanta-
neous capacity of the compressor.

ENG

BANCO 
GHIACCIO

Ice bank

ITA

CARATTERISTICHE

APPLICAZIONI

Features

Applications

AGITATORE

SERPENTINA

EVAPORATORE

VASCA 
BANCO 

GHIACCIO

Cooling coil

Ice bank

Evaporator

Agitator
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Jet 30

A90215

A90213

90214NATURAL

NATURAL

A90211

A90212

WHITE

INOX

ACQUA

ACQUA

A90210

BLACK

PLUS

PLUS

CONFIGURAZIONI

CONFIGURAZIONI

COLORI

COLORI

Jet 30

Compatta e performante, Jet 30 è pensata per ambienti di la-
voro contenuti, dove continuità e affidabilità sono essenziali, 
unendo rapidità, controllo e prestazioni costanti in un sistema 
essenziale.

Compatta e performante, Jet 30 sottobanco è pensata per 
ambienti di lavoro contenuti, dove continuità e affidabilità sono 
essenziali, integrandosi sotto banco e liberando spazio visivo e 
operativo, con prestazioni costanti al punto di erogazione.

Compact and high-performing, Jet 30 under-counter is de-
signed for smaller work environments, where continuity and 
reliability are essential, integrating beneath the counter to 
free visual and operational space while ensuring consistent 
performance at the point of dispensing.

Compact and high-performing, Jet 30 is designed for smaller 
work environments, where continuity and reliability are 
essential, combining speed, control and consistent perfor-
mance in an essential system.

LXPXH: 220X520X440 mm

LXPXH: 220X410X440 mm

30 l/h

30 l/h

SOPRA BANCO

SOTTO BANCO



BANCO GHIACCIO HORECA 47BANCO GHIACCIO HORECA 46

Euros 40 Meccanica

Euros 40 Elettrica

Progettato per contesti ad alta richiesta, Euros 40 meccanica 
gestisce volumi continui con controllo diretto, offrendo una 
soluzione essenziale e robusta per un utilizzo affidabile nel 
tempo.

Progettato per contesti ad alta richiesta, Euros 40 elettrica 
gestisce volumi continui con precisione, offrendo controllo 
intuitivo e una soluzione affidabile per un utilizzo costante e 
operativo.

Designed for high-demand environments, Euros 40 electric 
manages continuous volumes with precision, offering intui-
tive control and a reliable solution for consistent operation.

Designed for high-demand environments, Euros 40 mechani-
cal manages continuous volumes with direct control, offering 
an essential and robust solution for reliable use over time.

A90522 A90532

A80120

NATURAL NATURAL

NATURAL

A90514 A90519

A90543

INOX/BLACK INOX

INOX/BLACK

ACQUA ACQUA

ACQUA

PLUS PLUS

PLUS

CONFIGURAZIONI CONFIGURAZIONI

CONFIGURAZIONI

COLORI COLORI

COLORI

Euros 40

Acqua ICE 40

Euros 40 sottobanco è progettato per lavorare in abbinamento 
a colonne erogatrici, sfruttando la tecnologia a banco di ghi-
accio per garantire continuità e prestazioni, liberando il banco 
e mantenendo controllo nel servizio.

Acqua Ice 40 sottobanco è progettato per lavorare in abbin-
amento a colonne erogatrici, integrando raffreddamento e 
prestazioni in un sistema continuo, garantendo affidabilità op-
erativa e qualità costante al punto di erogazione.

Acqua Ice 40 under-counter is designed to operate with 
dispensing columns, integrating cooling and performance 
in a continuous system, ensuring operational reliability and 
consistent quality at the point of dispensing.

Euros 40 under-counter is designed to operate with dispens-
ing columns, using ice bank technology to ensure continuity 
and performance, freeing the counter while maintaining 
control in service.

COLORI

A90564 

INOXACQUA

PLUS

CONFIGURAZIONI

LXPXH: 280X570X500 mm

LXPXH: 280X570X500 mm LXPXH: 280X400X450 mm

LXPXH: 280X400X430 mm

40 l/h

40 l/h

SOPRA BANCO

SOPRA BANCO

40 l/h

40 l/h

SOTTO BANCO

SOTTO BANCO
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A90565

A90582 

A90655

PLUS UVC VENDING

PLUS UVC VIVA

PLUS UVC IDRO

A90559

A90589

A90558 

CUSTOMACQUA

PLUS UVC HOT

PLUS BASIC

PLUS UVC

CONFIGURAZIONI

COLORI

Resia
Progettata per il vending, Resia interpreta l’erogazione come 
servizio: autonoma, intuitiva e sempre pronta, gestisce flussi 
continui con precisione e affidabilità nei contesti più dinami-
ci. Dispenser di acqua microfiltrata da rete, display touch e 
struttura in acciaio inox con chiusura di sicurezza. Predosag-
gio selezionabile. Disponibile in versione erogazione libera o 
vending, con predisposizione ai sistemi di pagamento (EXE, 
MDB) e integrazione master-slave. Disponibile anche in versi-
one VIVA per bevande aromatizzate tramite bag-in-box. Siste-
ma di sanificazione a ozono con funzione dedicata per la puli-
zia delle borracce.

Designed for vending, Resia interprets dispensing as a 
service: autonomous, intuitive and always ready, it manages 
continuous flows with precision and reliability in dynamic 
environments. Water dispenser with microfiltration from 
mains or internal tank, featuring activated carbon filtration, 
touch display and stainless steel housing with safety lock. 
Selectable dose programming. Available in free dispensing 
or vending versions, with payment system compatibility (EXE, 
MDB) and master-slave integration. Also available in VIVA 
version for flavored beverages via bag-in-box. Ozone saniti-
zation system with dedicated bottle cleaning function.

LXPXH: 600X850X1830 mm

40 l/h FREE STANDING
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Euros 80 Meccanica

Euros 80 dry beer Meccanica

Progettato per contesti ad alta richiesta, Euros 80 meccanica 
soprabanco gestisce volumi elevati con controllo diretto, of-
frendo una soluzione essenziale e robusta per un utilizzo con-
tinuo e affidabile.

Progettato per la distribuzione di birra, Euros Dry Beer gestisce 
flussi continui con precisione, offrendo erogazione stabile e 
controllo diretto, per una qualità costante nel tempo anche 
nei contesti più intensivi.

Designed for beer dispensing, Euros Dry Beer manages 
continuous flows with precision, offering stable dispensing 
and direct control for consistent quality over time, even in 
high-demand environments.

Designed for high-demand environments, Euros 80 mechan-
ical countertop manages high volumes with direct control, 
offering an essential and robust solution for continuous and 
reliable use.

A90523NATURAL

A90515

A90571

INOX/BLACK

INOX/WHITE

ACQUA

ACQUA

PLUS

DRY BEER

CONFIGURAZIONI

CONFIGURAZIONI

COLORI

COLORI

Euros 80 Elettrica

Euros 80

Progettato per contesti ad alta richiesta, Euros 80 Double 
elettrica soprabanco gestisce volumi elevati con doppia 
erogazione e predosaggio, offrendo controllo preciso e una 
soluzione affidabile per un utilizzo continuo e operativo.

Euros 80 sottobanco è progettato per lavorare in abbinamento 
a colonne erogatrici, trasferendo tecnologia e prestazioni sot-
to banco e liberando completamente la superficie operativa, 
garantendo continuità e controllo nel servizio.

Euros 80 under-counter is designed to operate with dis-
pensing columns, relocating technology and performance 
beneath the counter and freeing the working surface, 
ensuring continuity and control in service.

Designed for high-demand environments, Euros 80 Double 
electric countertop manages high volumes with dual 
dispensing and pre-dosing, offering precise control and a 
reliable solution for continuous operation.

A90544NATURAL DOUBLE

A90530

INOX/BLACKACQUA

PLUS DOUBLE

CONFIGURAZIONI

COLORI

LXPXH: 320X670X560 mm

LXPXH: 320X670X560 mm LXPXH: 320X500X480 mm

LXPXH: 320X670X480 mm

A90533NATURAL

A90520

INOXACQUA

PLUS

CONFIGURAZIONI

COLORI

80 l/h

80 l/h

SOPRA BANCO

SOPRA BANCO

80 l/h

80 l/h

SOPRA BANCO

SOTTO BANCO
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Euros 120 Meccanica

Euros 120 Elettrica

Progettato per contesti ad alta richiesta, Euros 120 meccanica 
soprabanco gestisce volumi elevati con controllo diretto, of-
frendo una soluzione essenziale e robusta per un utilizzo con-
tinuo e affidabile.

Progettato per contesti ad alta richiesta, Euros 120 Dou-
ble elettrica soprabanco gestisce volumi elevati con doppia 
erogazione e predosaggio, offrendo controllo preciso e una 
soluzione affidabile per un utilizzo continuo e operativo.

Designed for high-demand environments, Euros 120 Dou-
ble electric countertop manages high volumes with dual 
dispensing and pre-dosing, offering precise control and a 
reliable solution for continuous operation.

Designed for high-demand environments, Euros 120 me-
chanical countertop manages high volumes with direct con-
trol, offering an essential and robust solution for continuous 
and reliable use.

A90516

A90531

INOX/BLACK

INOX/BLACK

ACQUA

ACQUA

PLUS

PLUS DOUBLE

CONFIGURAZIONI

CONFIGURAZIONI

COLORI

COLORI

Euros 120
Euros 120 sottobanco è progettato per lavorare in abbinamen-
to a colonne erogatrici, trasferendo tecnologia e prestazioni 
sotto banco e liberando la superficie operativa, garantendo 
continuità e controllo nel servizio.

Euros 120 under-counter is designed to operate with dis-
pensing columns, relocating technology and performance 
beneath the counter and freeing the working surface, ensur-
ing continuity and control in service.

LXPXH: 360X720X610 mm

LXPXH: 360X720X530 mm

LXPXH: 360X540X530 mm A90534 NATURAL

A90521

INOXACQUA

PLUS

CONFIGURAZIONI

COLORI

120 l/h

120 l/h

SOPRA BANCO

SOPRA BANCO

120 l/h SOTTO BANCO
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Euros 150
Euros 150 è progettato per contesti ad alta affluenza, dove 
autonomia e continuità di servizio sono essenziali, gestendo 
grandi volumi con precisione e offrendo una soluzione soli-
da e affidabile per l’erogazione pubblica. Disponibile anche 
in versione HoReCa con 3 punti di erogazione e in versione 
vending con predisposizione al pagamento tramite protocollo 
executive (EXE).

Euros 150 is designed for high-traffic environments, where 
autonomy and service continuity are essential, handling 
large volumes with precision and providing a solid and 
reliable solution for public water dispensing. Also available in 
a HoReCa version with 3 dispensing points and in a vending 
version with EXE payment protocol.

LXPXH: 500X450X1650 mm

A90724A90724PLUS UVC VENDING

A90639A90539

A90722A90722

A90651A90551

A90649A90549

BLACKINOXACQUA

PLUS HO.RE.CA. 

NATURAL VENDING

NATURAL

PLUS

CONFIGURAZIONI

COLORI

150 l/h FREE STANDING
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Euros 200
Euros 200 sottobanco è progettato per uso professionale, 
gestendo grandi volumi con continuità e precisione, offren-
do prestazioni elevate, massima igiene e una manutenzione 
semplice per un servizio affidabile.

Euros 200 under-counter is designed for professional use, 
managing high volumes with continuity and precision, de-
livering high performance, maximum hygiene and simplified 
maintenance for reliable service.

LXPXH: 500X710X710 mm A90460 NATURAL

A90463

WHITEACQUA

PLUS

CONFIGURAZIONI

COLORI

200 l/h SOTTO BANCO
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Euros 300
Euros 300 sottobanco è progettato per grandi produzioni in 
ambito ristorativo, garantendo la massima capacità produttiva 
e prestazioni costanti, assicurando qualità elevata e continuità 
anche nei contesti più intensivi.

Euros 300 under-counter is designed for large-scale produc-
tion in foodservice environments, ensuring maximum output 
and consistent performance, delivering high quality and 
continuity even in the most intensive contexts.

LXPXH: 500X840X710 mm

A90535 

A90488 

PLUS

NATURAL

A90536

COD. WHITEACQUA

PLUS DOUBLE

CONFIGURAZIONI

COLORI

Vertical operation only. 
Maximum inlet temperature: 35°C. 
Maximum operating pressure: 3.5 bar unless 
otherwise indicated on the individual dispenser. 

Solo funzionamento verticale. 
Temperatura massima in ingresso: 35°C. 
Pressione massima di esercizio: 3,5 bar salvo di-
verse indicazioni riportate su singolo erogatore. 

This equipment requires regular periodic main-
tenance to ensure the potability of the treated 
water and to maintain the performance im-
provements as declared by the manufacturer. 
Do not use with non-potable water.  After long 
periods of inactivity (3–4 weeks), perform thor-
ough sanitation or replace the filter if necessary. 

Questa apparecchiatura richiede una manuten-
zione periodica regolare per garantire la pota-
bilità dell’acqua trattata e mantenere i migliora-
menti delle prestazioni dichiarati dal produttore.  
Non utilizzare con acqua non potabile. Dopo 
lunghi periodi di inattività (3–4 settimane), ese-
guire una sanificazione approfondita o sostituire 
il filtro se necessario.

Device configurations and customizations are 
available upon request through your sales rep-
resentative.

Le configurazioni e le personalizzazioni del dis-
positivo sono disponibili su richiesta tramite il 
proprio referente commerciale.

ITA

NOTE TECNICHE
E AVVERTENZE

ATTENZIONE
Warning

OPERATIVITÀ
Operability

Technical notes
and warnings

ENG

300 l/h SOTTO BANCO



TECNOLOGIA

NO FRIGO
Non refrigerated
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Le soluzioni no frigo sono progettate per 
l’erogazione di acqua a temperatura ambiente, 
senza l’impiego di sistemi di refrigerazione.

Non-refrigerated solutions are designed to dis-
pense water at room temperature, without the 
use of refrigeration systems.

Dal punto di vista tecnico, si tratta di sistemi più 
semplici, privi di circuito frigorifero, che permet-
tono una gestione estremamente efficiente in 
termini energetici e manutentivi.

I nostri sistemi privi di circuito refrigerante copro-
no diverse applicazioni e integrano tecnologie 
differenti: da apparati con sistemi battericidi, a 
moduli idrogenatori, fino a soluzioni per la gasat-
ura dell’acqua in impianti preesistenti.

From a technical standpoint, these are simpler 
systems, without a refrigeration circuit, allowing 
for extremely efficient energy use and low main-
tenance.

Our systems without a refrigeration circuit cov-
er various applications and integrate different 
technologies: from units with bactericidal sys-
tems to hydrogenation modules, up to solutions 
for carbonating water in existing systems.

1.	 Assenza di circuito frigorifero
2.	 Consumi energetici ridotti
3.	 Manutenzione minima

1.	 No refrigeration circuit 
2.	 Low energy consumption 
3.	 Minimal maintenance

1.	 Uffici, ambienti di lavoro e spazi condivisi
2.	 Contesti ad alto consumo di acqua ambi-

ente

1.	 Offices, workplaces and shared environ-
ments.

2.	 High-volume ambient water consumption 
environments

ENG

NO FRIGO

CARATTERISTICHE

APPLICAZIONI

Features

Applications

ITA

Non refrigerated

BOX 

VANO 
EROGAZIONE

Dispensing 
area
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M00023.KNATURAL BASIC

M00021.K

CUSTOMACQUA

NATURAL UVC

CONFIGURAZIONI

COLORI

School

H2ydro
H2ydro unisce design compatto e tecnologia avanzata in una 
soluzione pensata per l’uso quotidiano. Integra un sistema di 
arricchimento con idrogeno, offrendo un’acqua evoluta, sem-
pre disponibile al punto di utilizzo.

H2ydro combines compact design and advanced technology 
in a solution designed for everyday use. It integrates a hydro-
gen enrichment system, delivering enhanced water, always 
available at the point of use.

Designed for shared environments, School is a reliable and 
intuitive solution built for continuous use. It integrates mi-
crofiltration and bactericidal protection near the dispensing 
point, ensuring quality and safety.

Progettato per contesti condivisi, School è una soluzione 
affidabile e intuitiva, pensata per un utilizzo continuo. Integ-
ra microfiltrazione e protezione battericida vicino al punto di 
erogazione, garantendo qualità e sicurezza.

A90611 A90612

WHITEACQUA BLACK

NATURAL IDRO

CONFIGURAZIONI

COLORI

LXPXH: 200X390X440 mm

∅XP: 600X160 mm

Soluzione sottolavello progettata per gassificare l’acqua del 
tuo impianto in modo semplice ed efficiente, garantendo inte-
grazione immediata e un funzionamento affidabile.

Under-counter solution designed to carbonate the water 
of your system in a simple and efficient way, ensuring easy 
integration and reliable operation.

A92001PLUS 2 L 

A92002

BLACKACQUA

PLUS 1,5 L

CONFIGURAZIONI

COLORI

- A PARETE

- SOPRA BANCO

Carbonatore a caldo

LXPXH: 200X265X440 mm

- SOTTO BANCO



Vertical operation only. 
Maximum inlet temperature: 35°C. 
Maximum operating pressure: 3.5 bar unless 
otherwise indicated on the individual dispenser. 

Solo funzionamento verticale. 
Temperatura massima in ingresso: 35°C. 
Pressione massima di esercizio: 3,5 bar salvo di-
verse indicazioni riportate su singolo erogatore. 

This equipment requires regular periodic main-
tenance to ensure the potability of the treated 
water and to maintain the performance im-
provements as declared by the manufacturer. 
Do not use with non-potable water.  After long 
periods of inactivity (3–4 weeks), perform thor-
ough sanitation or replace the filter if necessary. 

Questa apparecchiatura richiede una manuten-
zione periodica regolare per garantire la pota-
bilità dell’acqua trattata e mantenere i migliora-
menti delle prestazioni dichiarati dal produttore.  
Non utilizzare con acqua non potabile. Dopo 
lunghi periodi di inattività (3–4 settimane), ese-
guire una sanificazione approfondita o sostituire 
il filtro se necessario.

Device configurations and customizations are 
available upon request through your sales rep-
resentative.

Le configurazioni e le personalizzazioni del dis-
positivo sono disponibili su richiesta tramite il 
proprio referente commerciale.

ITA

NOTE TECNICHE
E AVVERTENZE

ATTENZIONE
Warning

OPERATIVITÀ
Operability

Technical notes
and warnings

ENG



Water kiosks

COMUNITÀ

CASETTE
DELL’ACQUA
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Le Casette dell’Acqua trasformano l’acqua di rete 
in un servizio accessibile alla collettività, con un 
impatto positivo sull’ambiente.
Un gesto semplice, ogni giorno, verso un modello 
più sostenibile.

Il passaggio dalla fontana pubblica a sistemi locali 
di “trattamento” porta a ricreare anche spazi 
fisici, punti di aggregazione sociale, in quanto 
possibilità di fruizione collettiva di un servizio 
sempre più apprezzato.

Un elemento che accresce l’importanza della 
casa dell’acqua è l’impatto ambientale che ne 
accompagna l’uso, considerando la completa 
eliminazione di contenitori ed imballi presenti 
nelle acque confezionate.

I trattamenti più apprezzati sono la refrigerazione 
e la “gasatura” con aggiunta di anidride carbonica 
alimentare. Attraverso essi si riconquistano, 
sul piano del piacere immediato, le qualità più 
evidenti riconosciute alle acque in bottiglia.

The transition from public fountains to local 
“treatment” systems also leads to the creation 
of physical spaces, points of social gathering, 
enabling shared access to a service that is 
increasingly appreciated.

An element that further enhances the impor-
tance of the Water House is its environmental 
impact, as it enables the complete elimination 
of containers and packaging associated with 
bottled water.

The most appreciated treatments are cooling 
and carbonation through the addition of food-
grade carbon dioxide. These processes restore 
the most evident qualities typically associated 
with bottled water.

The Water Houses transform mains water into 
a service accessible to the community, with a 
positive impact on the environment.
A simple, everyday gesture towards a more 
sustainable model.

L’ACQUA DI RETE

PLASTIC FREE

EROGAZIONE

Municipal water

Plastic free

Dispensing

SIMPLY

CASETTE DELL’ACQUA Water kiosks

CA0003 130X130X260 cmSTRUTTURA CASA DELL’ACQUA SIMPLY

CODICEDIMENSIONECONFIGURAZIONE

STRUTTURA TELAIO E COPERTURA IN PROFILATI METALLI-
CI ZINCATI A FREDDO E VERNICIATI, CON MONTANTI D’AN-
GOLO INDIPENDENTI (INTERNO/ESTERNO).

PANNELLI TERMOISOLANTI TIPO SANDWICH CON UNO 
SPESSORE TOTALE DI PARETE DI 30 MM..

PORTA PARETE IN ALLUMINIO VERNICIATO 120×213 MM (±2 
CM), CON PARTE INFERIORE DOTATA DI GRIGLIA DI AER-
AZIONE A ALETTE FISSE.

TETTO PIANO INCLINATO IN LAMIERA ZINCATA PRESSO-
PIEGATA E NERVATA, COMPLETO DI GRONDA E CORNICE 
PERIMETRALE..

PAVIMENTO CON BOTOLA PER ALLACCI, IN MULTISTRATO 
FENOLICO E LAMIERA DI ALLUMINIO MANDORLATA.

FISSAGGIO STRUTTURA CON TASSELLATURA SU PLATEA 
ESISTENTE TRAMITE “OCCHIELLI” SALDATI AL TELAIO.

ILLUMINAZIONE ESTERNA FARETTO LED AD ALTO RENDI-
MENTO CON ACCENSIONE CREPUSCOLARE..

IMPIANTO ELETTRICO E IDRICO COMPLETI, REALIZZATI E 
CERTIFICATI PER L’IMPIANTO DI EROGAZIONE ACQUA.

STRUCTURE FRAME AND COVER IN COLD-GALVANIZED 
AND PAINTED METAL PROFILES, WITH INDEPENDENT COR-
NER UPRIGHTS (INTERNAL/EXTERNAL).

INSULATED PANELS SANDWICH TYPE WITH TOTAL WALL 
THICKNESS OF 30 MM.

DOOR IN PAINTED ALUMINIUM 120×213 MM (±2 CM), WITH 
LOWER VENTILATION GRILLE WITH FIXED SLATS.

ROOF SLOPED PANEL IN PRESS-BENT AND RIBBED GAL-
VANIZED SHEET METAL, COMPLETE WITH GUTTER AND 
PERIMETER FRAME.

FLOOR WITH SERVICE HATCH, MADE OF PHENOLIC PLY-
WOOD AND CHEQUERED ALUMINIUM SHEET.

STRUCTURE FIXING ANCHORED TO EXISTING SLAB USING 
BOLTS THROUGH EYELETS WELDED TO THE BASE FRAME.

ILLUMINAZIONE ESTERNA HIGH-EFFICIENCY LED SPOT-
LIGHT WITH DUSK SENSOR ACTIVATION.

ELECTRICAL AND WATER SYSTEM COMPLETE, DESIGNED 
AND CERTIFIED TO MEET THE REQUIREMENTS OF THE WA-
TER DISPENSING SYSTEM.



73CASETTE ACQUA COMUNITÀCASETTE ACQUA COMUNITÀ 72

LXPXH: 500X710X710 mm

∅XH: 79X525 mm∅XL: 51X260 mm

Pannello frontale

UV sterilizer

Vano di erogazione disponibile in versione DOUBLE (2 punti 
di erogazione) o TRIS (3 punti di erogazione), con componen-
ti antivandalo, raccogligocce inox a scarico continuo, display 
protetto e pulsanti luminosi. Ugelli con LED, sanificazione UVC 
e ozono con spurgo automatico. Dosi programmabili e paga-
menti a monete, Eurokey e RFID.

Sterilizzatore UV in linea progettato per la sanificazione dell’ac-
qua tramite radiazione ultravioletta, che inattiva batteri e mi-
crorganismi senza l’impiego di sostanze chimiche. Garantisce 
un elevato livello di sicurezza igienica lungo il circuito, con fun-
zionamento continuo e affidabile.

In-line UV sterilizer designed to sanitize water through 
ultraviolet radiation, inactivating bacteria and microorgan-
isms without the use of chemicals. It ensures a high level of 
hygienic safety throughout the circuit, with continuous and 
reliable operation.

Dispensing area available in DOUBLE (dual dispensing point) 
or TRIS (triple dispensing point) versions, with anti-vandal 
components, stainless steel drip tray with continuous drain, 
protected display and illuminated buttons. Nozzles with 
LED, UVC and ozone sanitization with automatic flushing. 
Programmable doses and payment compatibility with coins, 
Eurokey and RFID.

208121DOUBLE

208120

880030

INOX

CODICE

TRIS 

KIT UV

CONFIGURAZIONI

CONFIGURAZIONI

COLORI

COLORI

Euros 200 - 300

Refiner AG

A90463

260182

WHITE

CODICE

ACQUA

EUROS 200 PLUS

REFINER 500 AG

CONFIGURAZIONI

CONFIGURAZIONI

LXH: 762X607 mm

Euros 200 sottobanco è progettato per uso professionale, 
gestendo grandi volumi con continuità e precisione, offren-
do prestazioni elevate, massima igiene e una manutenzione 
semplice per un servizio affidabile.

Euros 200 under-counter is designed for professional use, 
managing high volumes with continuity and precision, de-
livering high performance, maximum hygiene and simplified 
maintenance for reliable service.

REFINER® AG è un sistema di filtrazione a 0,5 micron che com-
bina azione meccanica e carbone attivo per garantire acqua di 
alta qualità. La membrana trattiene microparticelle e impurità, 
mentre il carbone attivo da guscio di cocco rimuove cloro e 
composti organici indesiderati. I sali d’argento (Ag) svolgono 
un’azione batteriostatica, prevenendo la proliferazione batter-
ica all’interno del filtro.

REFINER® AG is a 0.5-micron filtration system that com-
bines mechanical action and activated carbon to ensure 
high-quality water. The membrane retains microparticles and 
impurities, while coconut shell activated carbon removes 
chlorine and unwanted organic compounds. Silver salts (Ag) 
provide a bacteriostatic effect, preventing bacterial growth 
inside the filter.

-

240 l/h

VANO EROGAZIONE

STERILIZZATORE

300 l/h

420 l/h

SOTTO BANCO

FILTRAZIONE
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L’ACQUA DI RETE

PLASTIC FREE

EROGAZIONE

Municipal water

Plastic free

Dispencing

NANO SIMPLY

CASETTE DELL’ACQUA Water kiosks

Le Casette dell’Acqua trasformano l’acqua di rete 
in un servizio accessibile alla collettività, con un 
impatto positivo sull’ambiente.
Un gesto semplice, ogni giorno, verso un modello 
più sostenibile.

Il passaggio dalla fontana pubblica a sistemi locali 
di “trattamento” porta a ricreare anche spazi 
fisici, punti di aggregazione sociale, in quanto 
possibilità di fruizione collettiva di un servizio 
sempre più apprezzato.

Un elemento che accresce l’importanza della 
casa dell’acqua è l’impatto ambientale che ne 
accompagna l’uso, considerando la completa 
eliminazione di contenitori ed imballi presenti 
nelle acque confezionate.

I trattamenti più apprezzati sono la refrigerazione 
e la “gasatura” con aggiunta di anidride carbonica 
alimentare. Attraverso essi si riconquistano, 
sul piano del piacere immediato, le qualità più 
evidenti riconosciute alle acque in bottiglia.

The transition from public fountains to local 
“treatment” systems also leads to the creation 
of physical spaces, points of social gathering, 
enabling shared access to a service that is 
increasingly appreciated.

An element that further enhances the impor-
tance of the Water House is its environmental 
impact, as it enables the complete elimination 
of containers and packaging associated with 
bottled water.

The most appreciated treatments are cooling 
and carbonation through the addition of food-
grade carbon dioxide. These processes restore 
the most evident qualities typically associated 
with bottled water.

The Water Houses transform mains water into 
a service accessible to the community, with a 
positive impact on the environment.
A simple, everyday gesture towards a more 
sustainable model.

CA0006 100X100X210 cmSTRUTTURA CASA DELL’ACQUA NANO SIMPLY

CODICEDIMENSIONEACQUA

STRUTTURA TELAIO E COPERTURA IN PROFILATI METALLI-
CI ZINCATI A FREDDO E VERNICIATI, CON MONTANTI D’AN-
GOLO INDIPENDENTI. VERNICIATURA COMPLETA.

PANNELLI TERMOISOLANTI PANNELLI SANDWICH CON 
SPESSORE TOTALE DI 30 MM.

PORTA IN ALLUMINIO VERNICIATO, COMPLETA DI GRIGLIA 
DI AERAZIONE INFERIORE A ALETTE FISSE.

TETTO REALIZZATO IN PARTI PREMONTATE, CON PIANO 
SPIOVENTE IN LAMIERA ZINCATA PRESSOPIEGATA, COM-
PLETO DI GRONDA E CORNICE PERIMETRALE.

PAVIMENTO INTERNO IN MULTISTRATO FENOLICO CON 
RIVESTIMENTO IN LAMIERA DI ALLUMINIO MANDORLATA, 
COMPLETO DI BOTOLA PER ALLACCI.

FISSAGGIO STRUTTURA TASSELLATURA SU PLATEA ESIS-
TENTE TRAMITE OCCHIELLI SALDATI AL TELAIO DI BASE.

ILLUMINAZIONE ESTERNA FARETTO LED CON ATTIVAZI-
ONE TRAMITE INTERRUTTORE CREPUSCOLARE.

IMPIANTO ELETTRICO E IDRICO COMPLETI, REALIZZATI E 
CERTIFICATI PER L’IMPIANTO DI EROGAZIONE ACQUA.

STRUCTURE FRAME AND COVER IN COLD-GALVANIZED 
AND PAINTED METAL PROFILES, WITH INDEPENDENT COR-
NER UPRIGHTS. FULL COATING.

INSULATED PANELS SANDWICH PANELS WITH TOTAL 
THICKNESS OF 30 MM.

DOOR IN PAINTED ALUMINUM, COMPLETE WITH LOWER 
FIXED-LOUVER VENTILATION GRILLE.

ROOF MADE OF PRE-ASSEMBLED PARTS, WITH SLOPED 
SURFACE IN PRESS-BENT GALVANIZED SHEET, COMPLETE 
WITH GUTTER AND PERIMETER FRAME.

INTERNAL FLOOR IN PHENOLIC PLYWOOD WITH CHECK-
ERED ALUMINUM SHEET COVERING, COMPLETE WITH 
SERVICE HATCH.

STRUCTURE FIXING ANCHORING TO EXISTING SLAB US-
ING WELDED EYELETS ON THE BASE FRAME.

EXTERNAL LIGHTING LED SPOTLIGHT ACTIVATED BY TWI-
LIGHT SWITCH.

ELECTRICAL AND WATER SYSTEM COMPLETE, MANU-
FACTURED AND CERTIFIED FOR THE WATER DISPENSING 
SYSTEM.
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Euros 150
Euros 150 è progettato per contesti ad alta affluenza, dove 
autonomia e continuità di servizio sono essenziali, gestendo 
grandi volumi con precisione e offrendo una soluzione soli-
da e affidabile per l’erogazione pubblica. Disponibile anche 
in versione HoReCa con 3 punti di erogazione e in versione 
vending con predisposizione al pagamento tramite protocollo 
executive (EXE).

Euros 150 is designed for high-traffic environments, where 
autonomy and service continuity are essential, handling 
large volumes with precision and providing a solid and 
reliable solution for public water dispensing. Also available in 
a HoReCa version with 3 dispensing points and in a vending 
version with EXE payment protocol.

LXPXH: 500X450X1650 mm

150 l/h FREE STANDING

A90724

INOXACQUA

PLUS UVC VENDING

CONFIGURAZIONI

COLORI

∅XH: 79X525 mm

Refiner AG

260182

CODICE

REFINER 500 AG

CONFIGURAZIONI

REFINER® AG è un sistema di filtrazione a 0,5 micron che com-
bina azione meccanica e carbone attivo per garantire acqua di 
alta qualità. La membrana trattiene microparticelle e impurità, 
mentre il carbone attivo da guscio di cocco rimuove cloro e 
composti organici indesiderati. I sali d’argento (Ag) svolgono 
un’azione batteriostatica, prevenendo la proliferazione batter-
ica all’interno del filtro.

REFINER® AG is a 0.5-micron filtration system that com-
bines mechanical action and activated carbon to ensure 
high-quality water. The membrane retains microparticles and 
impurities, while coconut shell activated carbon removes 
chlorine and unwanted organic compounds. Silver salts (Ag) 
provide a bacteriostatic effect, preventing bacterial growth 
inside the filter.

420 l/h FILTRO
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ACCESSORI
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CLASSIC CLASSIC

CLASSIC CLASSIC

Colonna meccanica Colonna elettrica double

Colonna elettrica Colonna elettrica tris

Dall’unione di un design innovativo e del più tradizionale dei 
sistemi di erogazione nasce la nostra colonna meccanica.

Colonna progettata per l’integrazione con qualsiasi sottoban-
co, con due punti di erogazione. Consente erogazione libera o 
con pre-dosaggio, permettendo l’erogazione contemporanea 
di diverse tipologie di acqua.

Design made in Italy per una colonna che si sposa alla per-
fezione con ogni sottobanco. È possibile impostare un’erogazi-
one libera o con pre-dosaggio. La colonna permette inoltre 
un’erogazione contemporanea di diverse tipologie di acqua.

Le pratiche ed innovative soluzioni nella versione elettrica con 
pre-dosaggio permettono di ottimizzare i piani di lavoro garan-
tendo funzionalità e alte prestazioni.

From the combination of innovative design and the most 
traditional dispensing system comes our mechanical column.

Column designed for integration with any under-counter 
unit, featuring two dispensing points. It allows both free 
dispensing and pre-dosed operation, enabling simultaneous 
dispensing of different types of water.

Italian design for a column that integrates seamlessly with 
any under-counter unit. It allows both free dispensing and 
pre-dosed operation, and enables simultaneous dispensing 
of different types of water.

Practical and innovative solutions in the electric version with 
pre-dosing allow optimization of workspaces while ensuring 
functionality and high performance.

390217 390216

390218 390226

Colonna meccanica Colonna elettrica double

Colonna elettrica Colonna elettrica tris

INOX/BLACK INOX/BLACK

INOX/BLACK INOX/BLACK

CONFIGURAZIONI

COLORI COLORI

COLORI COLORI

CONFIGURAZIONI

CONFIGURAZIONI CONFIGURAZIONI

LXPXH: 230X240X550 mm

LXPXH: 220X220X470 mm

LXPXH: 220X220X470 mm

LXPXH: 220X220X470 mm



COLONNE EROGATRICI 83COLONNE EROGATRICI 82
INDUSTRIAL INDUSTRIAL

INDUSTRIAL

Colonna mono Colonna tris

Colonna duetto

Colonna compatta a singolo punto di erogazione, ideale per 
installazioni essenziali. Garantisce precisione e praticità ot-
timizzando lo spazio sul piano di lavoro. 
Completa di vaschetta raccogligoccia.

Colonna a doppio punto di erogazione, progettata per una 
gestione più efficiente del servizio. Consente l’erogazione si-
multanea di diverse tipologie di acqua. 
Completa di vaschetta raccogligoccia.

Colonna a tre punti di erogazione, pensata per contesti ad 
alta richiesta. Massimizza velocità e continuità di servizio con 
erogazioni multiple simultanee.
Completa di vaschetta raccogligoccia.

Compact single dispensing column, ideal for essential instal-
lations. Ensures precision and practicality while optimizing 
workspace.
Drip tray included.

Double dispensing column, designed for more efficient 
service management. Allows simultaneous dispensing of 
different water types.
Drip tray included.

Three dispensing column, designed for high-demand 
environments. Maximizes speed and service continuity with 
multiple simultaneous dispensing points.
Drip tray included.

390220 390222

390221

Colonna mono Colonna tris

Colonna duetto

INOX INOX

INOX

CONFIGURAZIONI CONFIGURAZIONI

CONFIGURAZIONI

LXPXH: 220X200X510 mm

LXPXH: 300X220X510 mm

LXPXH: 300X220X510 mm

COLORI COLORI

COLORI



COLONNE EROGATRICI 84
RUBINETTI

Rubinetto fluid meccanico
Una gamma di rubinetti in acciaio inox interamente prodot-
ti e studiati da ITALBEDIS. Ogni rubinetto riporta la serigrafia 
dell’acqua erogata: naturale, fredda, gasata e birra.

A range of stainless steel taps entirely designed and man-
ufactured by ITALBEDIS. Each tap features screen-printed la-
beling indicating the dispensed water: still, chilled, sparkling 
and beer.

COLORI

LXPXH: 30x50x200 mm 390170Fluid Graficizzato Birra

390146

390145

390144

INOX

Fluid Graficizzato Gasata

Fluid Graficizzato Fredda

Fluid  Graficizzato Naturale

CONFIGURAZIONI



DISPENSER 87DISPENSER 86
MOBILE MOBILE

MOBILEMOBILE

Mobile anta magnetica Carrellabile

Da supportoMobile inox

Mobile con anta magnetica progettato per supportare gli 
erogatori Flux in configurazione freestanding. Struttura com-
patta ed essenziale, con accesso facilitato e piedini regolabili.
Disponibile anche in versione attrezzata, integra componenti 
per la gestione dell’acqua (testata filtro e conta litri digitale), 
con scarico vaschetta e collegamenti acqua e CO₂.

Mobile carrellabile progettato per supportare le installazioni 
sottobanco con praticità e ordine. Struttura solida e compatta, 
con top in acciaio inox e frontale personalizzabile. Dotato di 
piedini di regolazione, con possibilità di integrazione ruote per 
una maggiore mobilità.

Mobile di supporto progettato per trasformare i modelli sopra-
banco in soluzioni freestanding. Struttura compatta ed essen-
ziale, con accesso posteriore per una facile installazione.
Frontale graficizzabile. Dotato di piedini di regolazione.

Mobile in acciaio inox con anta a chiusura magnetica, proget-
tato per supportare erogatori soprabanco in configurazione 
freestanding. Struttura solida ed essenziale, con accesso facil-
itato e piedini regolabili.

Cabinet with magnetic door designed to support Flux dis-
pensers in a freestanding configuration. Compact and essen-
tial structure, with easy access and adjustable feet.
Also available in an equipped version, integrating water man-
agement components (filter head and digital flow meter), 
with drip tray drain and water and CO₂ connections.

Mobile cabinet designed to support undercounter installa-
tions with practicality and organization. Solid and compact 
structure, featuring a stainless steel top and customizable 
front panel. Equipped with adjustable feet, with optional 
wheels for enhanced mobility.

Support cabinet designed to convert countertop models 
into freestanding solutions. Compact and essential structure, 
with rear access for easy installation.
Equipped with adjustable feet.

Stainless steel cabinet with magnetic door, designed to 
support countertop dispensers in a freestanding configu-
ration. Solid and essential structure, with easy access and 
adjustable feet.

A80138 

A80204 A80127 

A80121A80125

A80137

A80205

Mobile anta magnetica

Mobile anta magnetica attrezzato Mobile carrellabile

Mobile da supportoMobile inox

WHITE

INOX/BLACK

WHITEINOX

BLACKCONFIUGURAZIONI

CONFIUGURAZIONI

CONFIUGURAZIONICONFIUGURAZIONI

COLORI

COLORI COLORI

COLORI

LXPXH: 290X480X885 mm

LXPXH: 288X400X883  mm

LXPXH: 500X720X900 mm

LXPXH: 290X400X820 mm
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